
  
 

HOLY WEEK CELEBRATIONS 

 
Palm Sunday, March 24: 
              Regular Sunday Mass Schedule 
 
 
Monday of Holy Week, March 25: 
              7:00 a.m. Mass in Spanish 
              7:00 p.m. Chrism Mass at the Cathedral 
 
 
Tuesday of Holy Week, March 26: 
              7:00 a.m. Mass in Spanish 
 
 
Wednesday of Holy Week, March 27: 
              7:00 a.m. Mass in Spanish 
 
 
Holy Thursday, March 28: 
              7:00 p.m. The Lord’s Supper Mass (Spanish, English) 
              Reception of the Holy Oils; the Washing of Feet 
              Adoration Vigil: 8:30 p.m. to 10:00 p.m. 
 
 
Holy Friday, March 29: 
              10:30 a.m. Way of the Cross 
              2:30 p.m. Divine Mercy Chaplet 
              3:00 p.m. Septem Verba  
              3:30 p.m. Commemoration of the Lord’s Passion 
              6:00 p.m. Procession of Silence  
              7:00 p.m. Holy Rosary 
 
 
Holy Saturday, Easter Vigil, March 30: 
              3:00 p.m. Divine Mercy Chaplet 
              7:00 p.m. Easter Vigil (Spanish, English) 
 
 
Easter Sunday, March 31:  
              Regular Sunday Mass Schedule 
              3:00 p.m. Divine Mercy Chaplet 
 

 
 

    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

CELEBRACIONES DE SEMANA SANTA 

 
Domingo de Ramos, Marzo 24: 
              Horario Regular de domingo 
 
 
Lunes Santo, Marzo 25: 
              7:00 a.m. Misa 
              7:00 p.m. Misa Crismal en la Catedral 
 
 
Martes Santo, Marzo 26: 
              7:00 a.m. Misa 
 
 
Miércoles Santo, Marzo 27: 
              7:00 a.m. Misa 
 
 
Jueves Santo, Marzo 28: 
              7:00 p.m. Misa de la Cena del Señor (Español, Inglés) 
              Recepción de los Santos Óleos; Lavatorio de pies 
              Vigilia de Adoración: 8:30 p.m. a 10:00 p.m. 
 
 
Viernes Santo, Marzo 29: 
              10:30 a.m. Viacrucis 
              2:30 p.m. Coronilla de la Divina Misericordia 
              3:00 p.m. Septem Verba (Siete Palabras) 
              3:30 p.m. Conmemoración de la Pasión del Señor 
              6:00 p.m. Procesión del Silencio 
              7:00 p.m. Santo Rosario 
 
 
Sábado Santo, Vigilia Pascual, Marzo 30: 
              3:00 p.m. Coronilla de la Divina Misericordia 
              7:00 p.m. Vigilia Pascual (Español, Inglés) 
 
 
Domingo de Pascua, Marzo 31:  
              Horario Regular de domingo 
              3:00 p.m. Coronilla de la Divina Misericordia 
 

 

  
 

Horario de  
Misas 

  

Mass Schedule 
 

Misa Anticipada en Sábado 
Saturday Anticipated Mass 

 

Español / Spanish 
6:00 p.m. 

 

Domingo / Sunday: 
 

Español / Spanish 
7:00, 9:00 a.m. 
1:00, 7:00 p.m. 

 

Inglés / English 
11:00 a.m. 

  

De lunes a sábado 
Monday through Saturday 

 

Español / Spanish 
7:00 a.m. 

 

Confesiones 
Confessions 

Sábado / Saturday: 
5:00 to 6:00 pm 

 

¿Qué dejaremos como herencia? 
Una vez más, nuestro boletín parroquial cobra vida. Tras una pausa en la publicación del boletín, lo volvemos a 
tener en nuestras manos, aunque ahora, de forma provisional, la edición será mensual y no semanal, como se 
hacía antes. Esperamos con el favor de Dios publicar mensualmente la información más destacada de nuestra 
parroquia y de mayor interés para nuestros feligreses. 

Es importante tener una memoria escrita, no sólo de lo sucedido sino también de lo que se planea para el 
futuro. Es posible que la información de los anuncios leídos en las misas dominicales no se escuche con atención 
o se recuerde sin mucha precisión. Siempre es bueno recurrir a lo escrito para confirmar lo que no pudimos 
escuchar bien. 

Nuestra parroquia celebrará su primer centenario de existencia el próximo año, si Dios quiere. Somos herederos 
de una rica historia de la Fe de quienes nos precedieron. También somos herederos de este faro espiritual del 
Este de Los Ángeles, que es el templo parroquial de Nuestra Señora de La Soledad. A lo largo de este tiempo, 
muchas personas iniciaron su vida cristiana recibiendo el bautismo en nuestra iglesia. Continuaron su 
crecimiento recibiendo otros sacramentos y sirviendo y participando en la vida de nuestra comunidad 
parroquial. Muchos también han finalizado su camino terrenal pasando por nuestro templo parroquial. Como 
continuadores de esta tradición, debemos preguntarnos qué herencia espiritual y material estamos preparando 
para quienes vendrán después de nosotros. 

Este mes de marzo transcurrirá íntegramente durante la Cuaresma y culminará en su último día con la Fiesta de 
la Pascua para dar paso al mes de abril de las celebraciones pascuales. En la medida en que hayamos entrado en 
el espíritu de la Cuaresma, en la misma medida experimentaremos la alegría que nos trae la Pascua del Señor. 
¡Que el Señor nos conceda, por intercesión de la Santísima Virgen de La Soledad, una muy Feliz Pascua! 

P. Víctor Zavala, MG 

 
What will we leave as an inheritance? 
Once again, our parish bulletin comes to life. After a pause in publishing the newsletter, we have it again in our 
hands, although now, provisionally, the edition will be monthly, not weekly, as was done before. We hope, with 
God's favor, to publish the most outstanding information about our parish and of greatest interest to our 
parishioners on a monthly basis. 

It is important to have a written memory, not only of what happened but also of what is planned for the future. 
The information in the announcements read at Sunday Masses may not be listened to carefully or remembered 
without much precision. It is always good to turn to what has been written to confirm what we could not hear 
well. 

Our parish will celebrate its first centenary of existence next year, God willing. We are the heirs of a rich history 
of the Faith of those who have gone before us. We are also heirs of this spiritual beacon of East Los Angeles, 
which is the parish temple of Nuestra Señora de La Soledad. Throughout this time, many people began their 
Christian life by receiving baptism in our church. They continued their growth by receiving other sacraments and 
serving and participating in the life of our parish community. Many have also ended their earthly journey passing 
through our parish temple. As continuers of this tradition, we must ask ourselves what spiritual and material 
inheritance we are preparing for those who will follow after us. 

This month of March will pass entirely during Lent and will culminate on its last day with the Easter Vigil to give 
way to the month of April of Easter celebrations. To the extent that we have entered into the spirit of Lent, to 
that same extent, we will experience the joy that the Lord's Resurrection brings us. May the Lord grant us, 
through the intercession of the Blessed Virgin of La Soledad, a very Happy Easter! 

Fr. Victor Zavala, MG 
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Actividad en Cuaresma 
Activity in Lent 

 

 

Viernes / Friday 
7:00 p.m. 

  



  
 

  

 
 

¿Por qué los niños con discapacidad están en riesgo? 

Los niños con discapacidad corren un mayor riesgo de 
sufrir malos tratos y abusos. En muchos casos, esto se debe a que estos 
niños pueden ser más vulnerables al acoso o a la explotación por parte de 
un perpetrador, y necesitan atención y cuidados adicionales, lo que puede 
llevar al agotamiento y a la frustración de los cuidadores, al aislamiento de 
la comunidad y a las tensiones financieras.  

Para obtener más información, lea el artículo en inglés de 
VIRTUS® “Children Living with Disabilities and Risk for Child Maltreatment 
and Victimization” (Niños que viven con discapacidades y riesgo de 
maltrato y victimización infantil) en lacatholics.org/did-youknow/ 

Why are children with disabilities at risk? 

Children with disabilities are at higher risk for 
maltreatment and abuse. In many cases, this is because these children may 
be more vulnerable to grooming or exploitation by a perpetrator, need 
extra attention and care, which can lead to caregiver burnout and 
frustration, isolation from community, and financial strain. 

 To learn more, read the VIRTUS® article “Children Living 
with Disabilities and Risk for Child Maltreatment and Victimization” at 
lacatholics.org/did-youknow/ 

 

 

PARROQUIA  
NUESTRA SEÑORA DE LA SOLEDAD 
OUR LADY OF SOLITUDE PARISH 

 
4561 E CÉSAR E. CHÁVEZ AVE. 

LOS ANGELES, CA 90022 
PHONE (323) 269-7248 

FAX (323) 443-0135 
 

E-mail: lasoledad@sbcglobal.net 
Website: www.ourladyofsolitude.org 

 

__________________________________ 
 

CLERO PARROQUIAL / PARISH CLERGY 
 

Rev. Fr. Víctor M. Zavala C., MG 
Administrator Pro-Tempore 

 

Rev. Deacon Sergio Perez 
Associate Administrator 

 

__________________________________ 
 

EMPLEADOS / PARISH STAFF 
 

Educación Religiosa / Religious Education 
Sr. Luz del Carmen Perez, E.F.M.S. 
(Español / English) (323) 269-7248 

 
Oficina Parroquial / Parish Office 

Ms. Fabiola Garcia 
Ms. Isabel Dévèze  

Ms. Adriana Angulo 
(Español / English) (323) 269-7248 

 
Protección a los Niños / Safeguard the Children 

Presidenta / Chairperson 
Ms. Ana Patricia Martinez 

(Español / English) (323) 269-7248 
 

__________________________________ 
 

HORARIO DE OFICINA / OFFICE HOURS 
 

 Lunes a Viernes / Monday through Friday 
9:00 a.m. – 5:00 p.m. 

Descanso / Lunch 
12:00 - 12:30 p.m. 

 
Sabado / Saturday 

9:00 a.m. – 1:00 p.m. 
 

Domingo / Sunday 
Cerrado / Closed 

 
 
 
 
 
 
 

La Oficina de Educación Religiosa invita a todos los Padrinos de 
Confirmación y Comunión al Retiro de Preparación. 

 

Fecha: Sábado, 23 de abril del 2024 
Hora: 9:30 a.m. a 7:00 p.m. 
Predicadora: Liliana Becerra 
Costo para la Comida: $ 15.00 dólares por persona 
 

 
The Office of Religious Education invites all Confirmation and 
Communion Sponsors to the Preparation Retreat. 
 

Date: Saturday, April 23, 2024 
Time: 9:30 a.m. to 7:00 p.m. 
Preacher: Liliana Becerra 
Cost for Food: $15.00 dollars per person 

Did you Know? 

  
 

 

 

 

 

 

 

 

 
Algunos Días especiales de marzo 2024 

 

◦       Jornada Mundial de Oración - 1 de marzo de 2024 
◦       Día Internacional de la Mujer – 8 de marzo de 2024 
◦       Comienza el horario de verano: 10 de marzo de 2024 
◦       Día de San Patricio - 17 de marzo de 2024 
◦       Solemnidad de San José - 19 de marzo de 2024 
◦       Primer día de primavera - 19 de marzo de 2024 
◦       Domingo de Ramos - 24 de marzo de 2024 
◦       Jueves Santo - 28 de marzo de 2024 
◦       Viernes Santo - 29 de marzo de 2024 
◦       Domingo de Pascua - 31 de marzo de 2024 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
              March 2024 some Special Days 
 
◦       World Day of Prayer - March 1, 2024  
◦      International Women’s Day – March 8, 2024 
◦       Daylight-Saving Time begins - March 10, 2024  
◦       St. Patrick's Day - March 17, 2024  
◦      Solemnity of St. Joseph – March 19, 2024 
◦       First Day of Spring - March 19, 2024  
◦       Palm Sunday - March 24, 2024  
◦       Maundy Thursday - March 28, 2024  
◦       Good Friday - March 29, 2024 See 
◦      Easter - March 31, 2024 

 
Adoración del Santísimo Sacramento 
 

 

 
    

Semanal 
 
Lunes, Miércoles, Viernes 
(A partir de Abril ,2024) 

8:00 a.m. 
a 12:00 p.m. 

 
Mensual 

 
Primer Sábado 
(Adoración Nocturne Mexicana) 

7:00 p.m. 
a 9:00 p.m. 

 
Último Lunes 
(Asamblea de Oración Cordero 
de Dios Pan de Vida) 

7:30 p.m. 
a 8:30 p.m. 

  
 
Adoration of the Blessed Sacrament 
 
 

 
 

Weekly 
 
Monday, Wednesday, Friday 
(From April ,2024) 

8:00 a.m. 
To 12:00 p.m. 

 
Monthly 

 
First Saturday 
(Adoración Nocturne Mexicana) 

7:00 p.m. 
to 9:00 p.m. 

 
Last Monday 
(Lamb of God, Bread of Life  
Prayer Assembly) 

7:30 p.m. 
to 8:30 p.m. 
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